
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е 

 

 

I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

Уставни основ за доношење овог закона садржан је у одредби члана 97. став 1. 

тачка 7. Устава Републике Србије, на основу којe Република Србија уређује и обезбеђује 

својинске и облигационе односе и заштиту свих облика својине. 

 

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

Решења из предложеног Нацрта закона у делу којим се уређује грађанскоправна 

заштита имају за циљ успостављање ефикаснијег система заштите жигова.   

Одређене измене резултат су примене појединих института важећег Закона о 

жиговима у пракси, као и неопходности да се у том смислу учине побољшања појединих 

одредби. 

Поред наведеног, одређене измене Закона о жиговима настале су у циљу 

усклађивања са Директивом 2004/48/ЕЗ Европског парламента и Савета од 29. априла 

2004. године o спровођењу права интелектуалне својине (у даљем тексту: Директива 

2004/48/ЕЗ) и са Директивом 2015/2436/EU Европског парламента и Савета од 16. 

децембра 2015. године о усклађивању закона држава чланица у области жигова. 

  

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ РЕШЕЊА 

Чланом 1. Нацрта закона мења се члан 11. став 2. Закона о жиговима. Изменама 

става 2. прописује се да надлежни орган, на писмени захтев заинтересованих лица и уз 

плаћање прописане таксе, поред издавања копија докумената и одговарајућих потврда и 

уверења о чињеницама о којима води службену евиденцију, издаје и уверења о 

међународним жиговима који важе на територији Републике Србије, као и о 

међународним жиговима чија је држава порекла Република Србија. Сврха наведене 

измене је ефикаснија примена у пракси Закона о жиговима и прецизирање одредбе става 2. 

члана 11. Закона о жиговима. 

Чланом 2. Нацрта закона додаје се нови члан 46а којим се прецизира примена 

института претварања (трансформације) међународно регистрованог жига из члана 9. 

quinquies Закона о потврђивању Протокола који се односи на Мадридски Аранжман о 

међународном регистровању жигова („Службени лист СРЈ – Међународни уговори”, број 

2/97). На овај начин отклањају се недоумице у пракси у погледу услова за примену 

наведене одредбе и поступка у случају подношења пријаве домаћег жига која је заснована 

на међународно регистрованом жигу који је брисан из међународног регистра. 

Чланом 3. Нацрта закона прописано је да се у члану 49. став 3. речи: „забрани и” 

замене речима: „забрани посебно”. На овај начин се поменута одредба усклађује са 

чланом 10. став 3. Директиве 2015/2436/EU Европског парламента и Савета од 16. 

децембра 2015. године о усклађивању закона држава чланица у области жигова, која 

предвиђа да обим права носиоца жига може обухватати посебно набројана одређена 

овлашћења, али да она нису таксативно наведена односно да могу укључивати и нека 

друга овлашћења у зависности од околности конкретног случаја. 

Чланом 4. Нацрта закона прописује се да се у члану 74. додаје нови став 2. који 

предвиђа могућност подношења предлога за оглашавање ништавим жига и у случају када 

је подносилац пријаве за признање жига у време подношења пријаве поступао противно 



 2 

начелу савесности и поштења. Ова нова одредба донета је у циљу усаглашавања са чланом 

4. став 2. Директиве 2015/2436/EU Европског парламента и Савета од 16. децембра 2015. 

године о усклађивању закона држава чланица у области жигова. 

Чланом 5. Нацрта закона прописано је да се у члану 95. став 1. мењају тач. 1) и 2) 

и на тај начин се поступа у складу са коментарима Европске комисије на усклађеност 

одредаба важећих закона из области права интелектуалне својине са Директивом 

2004/48/ЕЗ. Достављеним коментарима се захтевала измена, односно допуна појединих 

одредаба важећих закона из области права интелектуалне својине, како би се оне 

ускладиле са одредбама чл. 9. Директиве 2004/48/ЕЗ, а што се постиже наведеном 

изменом.  

Сврха наведене измене је увођење посебне привремене мере поред досадашњих, а 

која се састоји из предаје предмета којимa се повређују права интелектуалне својине што 

служи спречавању/превенцији уласка таквих кривотворених предмета на тржиште. 

Додавањем тачке 1) у ставу 5. члана 95. санкција за непоступање по одређеној 

привременој мери проширује се и на мере прописане поменутом тачком 1). 

Чланом 6. Нацрта закона прописано је да се у члану 96. додаје нови став 3. којим 

се пружа могућност лицу против кога је одређена привремена мера, да се на ту меру 

изјасни, након чега суд може обуставити поступак и укинути спроведене радње или 

изменити одређену меру. Поменутим ставом врши се усклађивање Закона о жиговима са 

чланом 9. став 4. Директиве 2004/48/ЕЗ.  

Чланом 7. Нацрта закона прописано је да се у члану 97. став 3. мења средство 

обезбеђења у случају одређивања привремене мере, на начин да се полагање новчаног 

износа замењује полагањем одговарајућег јемства. Наведена измена уводи могућност да 

поред новчаног износа, средства обезбеђења могу бити и други предмети одговарајуће 

вредности, на пример банкарске гаранције или хартија од вредности, драгоцености или 

покретне ствари.  

На тај начин се поступа у складу са коментарима Европске комисије на 

усклађеност одредаба важећих закона из области права интелектуалне својине са 

Директивом 2004/48/ЕЗ. Достављеним коментарима се захтевала измена, односно допуна 

појединих одредаба важећих закона из области права интелектуалне својине, како би се 

оне ускладиле са одредбом чл. 7. Директиве 2004/48/ЕЗ, што се постиже наведеном 

изменом.  

Чланом 8. Нацрта закона прописано је да се у члану 100. додаје нови став 3. 

којим се пружа могућност лицу против кога је одређена мера обезбеђења доказа, да се на 

ту меру изјасни, након чега суд може обуставити поступак и укинути спроведене радње 

или изменити одређену меру. Поменутим ставом врши се усклађивање Закона о жиговима 

са чланом 7. став 1. Директиве 2004/48/ЕЗ. 

Чланом 9. Нацрта закона прописано је да се у члану 101. став 3. мења средство 

обезбеђења у случају одређивања мере обезбеђења доказа, на начин да се полагање 

новчаног износа замењује полагањем одговарајућег јемства. Наведена измена уводи 

могућност да поред новчаног износа, средства обезбеђења могу бити и други предмети 

одговарајуће вредности, на пример банкарске гаранције или хартија од вредности, 

драгоцености или покретне ствари.  

На тај начин се поступа у складу са коментарима Европске комисије на 

усклађеност одредаба важећих закона из области права интелектуалне својине са 

Директивом 2004/48/ЕЗ. Достављеним коментарима се захтевала измена, односно допуна 
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појединих одредаба важећих закона из области права интелектуалне својине, како би се 

оне ускладиле са одредбом чл. 7. Директиве 2004/48/ЕЗ, а што се постиже наведеном 

изменом.  

Чланом 10. Нацрта закона мења се члан 102. на тај начин што се поред одредаба 

закона којим се уређује парнични поступак, предвиђа и сходна примена закона којим се 

уређују извршење и обезбеђење на питања у вези са поступком за обезбеђење доказа која 

нису уређена Законом о жиговима, и на тај начин се постиже ефикасна примена овог 

закона у пракси. 

Чланом 11. Нацрта закона прописано је да ће поступци започети до дана ступања 

на снагу тог закона бити окончани по прописима по којима су започети. 

Чланом 12. Нацрта закона прописано је ступање на снагу овог закона.  

 

IV. ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА 

Спровођење овог закона не ствара потребу за додатним средствима из буџета 

Републике Србије. 

 

 

 


